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Pour débuter l‘année 2020, l’Internatio-
nal Blue Cross (IBC) a organisé en janvier 
une formation sur le concept d’entraide 
dans le magnifique Botswana. La Croix- 
Bleue locale a accueilli l‘IBC ainsi que des 

participants du Nigéria, du Ghana et de 
l‘Ouganda. Par la suite, grâce à sa grande 
expérience du télétravail à travers le mon-
de, l‘IBC s‘est bien adaptée aux nouvelles 
restrictions de voyage. Les membres ont 
répondu par une participation active aux 
webinaires sur l‘entraide, la bonne gou-
vernance et la politique de plaidoyer sur 
l‘alcool.

Le programme de prévention d‘IBC  
« Compétences de Vie et Éducation par 
les Pairs » a fait l‘objet d‘une évaluation 
externe au Tchad et en République du 
Congo. Leur réussite a confirmé que le 
programme contribue à la réduction des 
dommages causés par l‘alcool et crée un 
changement de comportement au sein 
des communautés. Le programme a été 
répliqué au Togo en 2018 et en Tanzanie 
en 2020.

Malgré les nouveaux défis, le Comité du 
réseau a continué à se réunir virtuelle-
ment et a pu poursuivre les préparatifs 
de l‘Assemblée Générale. Bien qu’il n’ait 
pas été possible de tenir cet événement 
en octobre 2020 en Afrique du Sud, l’IBC 
se prépare à l’organiser virtuellement en 
2021. 
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L‘engagement continu de l’IBC vis-à-vis 
des normes de qualité lui a valu de rece-
voir de nouveau la certification de la fon-
dation suisse ZEWO pour les cinq proch-
aines années. Le soutien d‘une équipe de 
bénévoles engagés ainsi que le certificat 
ZEWO constituent les bases du succès des 
activités de collecte de fonds de l’IBC, as-
surant ainsi la stabilité financière de l‘or-
ganisation. 

L‘année 2020 a été marquée par la 
pandémie mondiale de Covid-19 et ses 
conséquences. Le Comité du réseau et le 
secrétariat tiennent à remercier sincère-
ment les membres, les partenaires ainsi 
que les généreux donateurs de l’IBC pour 
votre fidélité et votre soutien continus. 

L’IBC vous souhaite une 
bonne lecture de ce rapport.

Dr. Albert Moukolo
Président

Anne Babb
Secrétaire générale
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Coopération virtuelle au cours de l‘année 2020

La pandémie de la Covid-19 fut dévastat-
rice pour la vie sociale et professionnelle 
à travers le monde. Cependant, elle a en-
couragé particuliers, entreprises et orga-
nisations à essayer de nouvelles métho-
des de travail. 

« International Blue Cross en tant qu‘ONG 
internationale a été parmi les pionniers du 
télétravail. Par rapport aux entreprises, qui 
avaient le luxe de voyager avant la pandé-
mie, l’IBC a toujours dû trouver des moyens 
différents (moins onéreux) de maintenir  
son réseau mondial connecté et y est par-
venu en télétravaillant beaucoup plus tôt 
que la plupart des autres organisations. 
Après avoir collaboré avec l’IBC pendant de 
nombreuses années, je peux dire que l‘IBC 
ne cesse de se renforcer dans le domaine du 
leadership et de la collaboration en ligne, 
façonnant la communication et le travail en 
ligne avec courage et plaçant toujours les 
relations fructueuses au cœur de la virtua-
lité » .

Dr. Ghislaine Caulat, 
Black Gazelle Consulting

Malgré les restrictions de voyage et 
les mesures préventives contre la Co-
vid-19, l’IBC a maintenu ses projets 
opérationnels en innovant et créant 
des connexions numériques au niveau 
national et international. 

Les pairs éducateurs et le personnel des 
projets ont créé des groupes WhatsApp, 
organisé des séances de compétences de 
vie ainsi que des groupes d’entraide en 
ligne lorsque la fermeture des écoles ne 
permettait pas le présentiel. Le personnel 
de la Croix-Bleue du monde entier s’est in-
vesti dans des campagnes communes de 
sensibilisation et d’information de la po-
pulation sur les mesures de prévention et 
les compétences de vie telles que la gesti-
on du stress et la résolution pacifique des 
conflits lors des confinements. Par exemp-
le, une assistance téléphonique gratuite 
a été mise en place par la Croix-Bleue du 
Togo pendant la pandémie. Les membres 
de la Croix-Bleue ont aussi joué un rôle 
essentiel pour la diffusion d’informations 
fiables sur la Covid-19 et lutté contre les 
fausses informations via des émissions de 
radio et de télévision, et de la sensibilisati-
on en porte-à-porte.

Pour assurer un soutien et un suivi perma-
nents des projets en Afrique, l’IBC a créé le 
concept de visites virtuelles de terrain, 
utilisé la première fois en novembre 2020 
avec la Croix-Bleue du Togo. Au lieu de se 
rendre à Lomé pour la visite annuelle, la 
chargée du programme Flavia Ganarin et 
la Secrétaire générale Anne Babb ont or-
ganisé des formations, des entretiens, des 
discussions et des échanges en ligne avec 
le personnel local, le conseil d‘adminis-
tration, les bénévoles, les représentants 
communautaires et les bénéficiaires. 

« La salle de réunion virtuelle est devenue 
pour nous un outil indispensable pour fa-
voriser le renforcement des capacités orga-
nisationnelles avec nos membres à travers 
le monde », nous dit Sonja Pönisch, coor-
dinatrice de l’IBC, chargée du Program-
me de Transfert de Connaissances et de 
Compétences. 

L’IBC tient à féliciter tous ses membres 
pour leur détermination à trouver des so-
lutions pendant la pandémie et à soutenir 
leurs bénéficiaires qui sont parmi les plus 
exclus et les plus vulnérables du monde. 
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Évaluation externe de l’IBC – Rapport d‘impact

Comment l’impact du programme de 
prévention de l’IBC peut-il être démon-
tré? A-t-il permis de réduire la consom-
mation d’alcool et de prévenir les com-
portements à risque? Les personnes qui 
ont bénéficié du programmes sont-elles 
satisfaites? 

C’est pour répondre à ces questions 
et pour évaluer son programme de  
« Compétences de Vie et d’Éducation 
par les Pairs » au Tchad et au Congo 
que l’IBC a mandaté l’entreprise suisse 
RANAS.

Celle-ci a une longue expérience dans 
le conseil aux organisations sur la con-
ception et la mise en œuvre de pro-
grammes basés sur le changement de 
comportement. Dans le cadre de son 
évaluation, RANAS a examiné la perti-
nence, l’efficacité, l’efficience, l’impact 
et la durabilité des programmes de 
2017 à 2020. 

À l’aide d’entretiens conduits avec des 
informateurs clés et des bénéficiaires, 
d’une étude documentaire et de dis-

cussions de groupe, l’évaluation a dé-
montré que le travail de l’IBC au Tchad 
et au Congo a un fort impact sur la 
réduction de la consommation d’al-
cool et de drogues, tant sur le plan 
de la fréquence que de la quantité. 
Les résultats ont aussi montré que les 
projets de l’IBC impactent les compor-
tements associés à la surconsommation 
de substances illicites (comportements 
sexuels à risque, violence sexuelle et 
sexiste). Le travail local de l’IBC engend-
re également des changements positifs 
aux niveaux communaux, structurels 
et gouvernementaux en modifiant la 
perception du public sur l’abus de sub-
stances; il encourage des modifications 
légales pour une meilleure protection 
de la population contre les méfaits de 
l’alcool et des drogues. 

L’évaluation souligne que le program-
me est très pertinent dans les pays 
concernés et a eu un impact positif sur 
les groupes cibles. Elle recommande 
de mettre en œuvre le programme de 
prévention de l’IBC dans davantage de 
pays. 

En outre, les projets mis en œuvre sont 
considérés comme durables, car ils 
modifient les comportements, ce qui 
entraîne des améliorations dans la 
vie des bénéficiaires, de leurs famil-
les et de leurs communautés. 

La principale recommandation est de 
renforcer le suivi et l’évaluation au 
niveau local, par example en effec-
tuant des analyses avant et après les 
indicateurs comportementaux et en 
fournissant une formation et un souti-
en supplémentaire aux équipes locales. 
Ainsi, les forces de l’IBC peuvent être 
consolidées, l’apprentissage continu 
et le développement organisationnel 
renforcés. 

En plus de participer à la création d’une 
société plus pacifique, plus juste et plus 
inclusive, l’IBC est honorée de son im-
pact positif dans le cadre de la réalisa-
tion des Objectifs de Développement 
Durable des Nations Unies. 

Ce programme est soutenu par la Direction du dévelop-
pement et de la coopération suisse, organe du Départe-
ment fédéral des affaires étrangères.
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Projet Compétences de Vie lancé en Tanzanie 

En Tanzanie, le niveau de consommati-
on d’alcool est de 9,4 litres d’alcool par 
habitant et par an, ce qui est supérieur 
à la moyenne en Afrique, (6,3 litres). Les 
conséquences pour les communautés 
sont dévastatrices et ne cessent d’aug-
menter : accidents de la route, violence 
genrée, pauvreté et maladie.

Pour lutter contre ce niveau de con-
sommation élevé, l’IBC et la Croix-Bleue 
Société de Tanzanie (CBST) ont lancé le 
projet de prévention de l’alcoolisme 
et de la toxicomanie « Compétences 
de Vie » à Arusha en 2020. Ayant fait 

ses preuves dans d‘autres pays africains, 
le projet vise à permettre aux individus 
et aux communautés de vivre une vie 
saine sans dépendance.

Grâce à son approche globale de pré-
vention, l’IBC et ses partenaires assurent 
une véritable durabilité. La stratégie 
de prévention allie l’éducation, l’acti-
on communautaire et le plaidoyer en 
faveur d’une politique sur l’alcool. Les 
élèves des écoles publiques, les jeunes 
non scolarisés, les enseignants et les pa-
rents mettent en pratique et dévelop-
pent leurs compétences cognitives et 

sociales en matière de dépendan-
ce, de prévention du VIH, de droits 
de l’homme, de consolidation de 
la paix et d’égalité des sexes. La 
Croix-Bleue travaille en collaborati-
on avec les communautés, les dé-
cideurs et les dirigeants locaux 
pour aborder l’application de la loi 
sur les substances, en vue d’améli-
orer la santé publique et soutenir 
un changement positif en édu-
quant les jeunes et leur commun-
auté. 

Les communautés ainsi que les leaders 
religieux et politiques d’Arusha ont ex-
primé leur soutien au projet. Malgré 
les restrictions dues à la Covid-19 en 
2020, le projet a réalisé des avancées 
considérables : La CBST a touché plus 
de bénéfi ciaires que prévu et a pu im-
pliquer des enseignants et d’autres 
organisations locales dans le program-
me éducatif de développement des 
compétences de vie. En 2021, la CBST 
établira d’autres partenariats en plus de 
permettre aux populations de vivre 
une vie saine et de transformer leurs 
communautés. 

Dialogue communautaire sur les 
défi s liés à la consommation d‘alcool

Enfants de rue à Arusha lors d‘une séance 
de compétences de vie sur les méfaits de l‘alcool
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« Un problème partagé est à moitié 
résolu ». Cette idée est au cœur du con-
cept d‘Entraide. Faire partie d‘un Groupe 
d‘Entraide permet aux personnes ayant 
des problèmes liés à l‘alcool et à la dro-
gue d‘analyser leur dépendance comme 
une maladie, de se sentir comprises et 
en lien avec les autres, et de minimiser le 
risque de rechute. Les participants sont 
également en mesure d‘augmenter leur 

estime de soi et les groupes proposent 
des exercices d‘introspection qui en-
couragent une compréhension de soi 
et proposent une voie vers le rétablis-
sement.

Bien que le concept d‘Entraide ne puisse 
pas être considéré comme un substitut 
à la thérapie en général, il constitue un 
élément primordial dans le domaine du 

traitement des addictions, en particulier 
dans les pays en développement où le 
soutien aux personnes ayant des problè-
mes de dépendance est très limité. 

Les Groupes d‘Entraide, également con-
nus sous le nom de Groupes de Soutien 
ou de Groupe d‘Entraide Mutuelle, sont 
donc devenus une partie intégrante 
des activités de l’IBC en Afrique. Ils 
représentent l‘une des approches les 
plus simples et cependant effi  caces 
pour traiter les problèmes d’addicti-
on et aider les gens dans le processus 
de rétablissement. Considérée com-
me une ressource inestimable pour le 
rétablissement et l‘autonomisation, 
l‘Organisation mondiale de la santé, avec 
la vision de parvenir à la « couverture sa-
nitaire universelle » (CSU)1, a développé 
plusieurs outils d‘entraide pour sou-
tenir le rétablissement en santé mentale 
ou en désintoxication2 . 

Groupes d’Entraide en Afrique 

La clé, c‘est écouter : groupes d‘entraide à la Croix-Bleue Botswana
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1  Organisation mondiale de la Santé QualityRights, Plani-
fi cation du rétablissement centrée sur la personne pour 
la santé mentale et le bien-être, outil d‘auto-assistance 
(2019), p10.
2 Organisation mondiale de la santé, Stratégies d‘auto-as-
sistance pour réduire ou arrêter la consommation de sub-
stances (ASSIST) (2010).
3 Utilisé par les groupes des Alcooliques anonymes.

Méthodologie de l’Entraide
La méthode pour les Groupes d‘Entraide 
suit le modèle, basé sur des données 
probantes, de changement de com-
portement où le changement est un 
processus et non un événement. 

La formation d’Entraide d’IBC est basée 
sur le guide des 12 étapes, un ensemble 
de principes décrivant comment identi-
fi er les problèmes causés par la dépen-
dance, comment les résoudre et com-
ment soutenir par la suite le processus 
de rétablissement et continuer à vivre en 
tant que personne convalescente3. Spé-
cialement pendant l’actuelle pandémie 
de Covid-19, de nombreuses personnes 
courent un risque plus élevé de sombrer 
dans l‘alcool ou de rechuter. Les confi ne-
ments, l‘isolement et l‘insécurité rendent 
les gens plus vulnérables. 

L’Entraide en Afrique
En 2020, les organisations de la Croix- 
Bleue du Botswana, du Ghana, du Nigé-
ria, de l‘Ouganda, du Burkina Faso, du 
Kenya et du Tchad ont participé à des for-
mations en ligne de façon régulière pour 

l’animation des groupes d‘entraide. Les 
groupes sont animés par des amateurs 
formés, des bénévoles et/ou d’anciens 
toxicomanes. Ils se réunissent régu-
lièrement et fonctionnent de manière 
autonome. Les membres du groupe par-
lent de leurs expériences et s‘écoutent 
mutuellement. 

L‘un des participants d‘un Groupe 
d‘Entraide au Botswana a déclaré : « Je ne 
suis pas habitué à ce que les gens me lais-
sent parler, et qu’ils écoutent sans jugement 
ni interruption. C‘était une expérience très 
enrichissante ». Cette expérience est la clé 
du succès de l’entraide et la raison pour 
laquelle l’IBC continue d’aller de l‘avant 
avec ce concept et de conseiller les 
organisations membres sur la façon de 
créer et d’animer des Groupes d’Entraide 
afi n d‘atteindre ceux qui en ont besoin.  

Soutenir le concept d‘entraide
Bénévole Ashwin Hulman, Maurice
Avec mon diplôme en linguistique, 
j’ai travaillé en tant que traducteur et 
interprète depuis 2008. Cela fait main-
tenant presqu’un an que j’utilise mon 
expérience professionnelle pour sup-
porter le travail de l’IBC au sein de 
l’équipe de bénévoles.  En outre, j‘ai 
traduit et révisé la théorie du change-
ment et le matériel pour la formation 
sur la bonne gouvernance, ainsi que le 
guide des 12 étapes utilisé comme ré-
férence dans les groupes d‘entraide des 
organisations membres de l’IBC parti-
cipant au programme d‘entraide. Mon 
engagement me satisfait énormé-
ment. Je suis heureux de contribuer au 
programme de l’IBC, d‘aider les person-
nes souff rant de problèmes de dépen-
dance et  de contribuer à donner un 
coup de main à ceux 
qui en ont besoin.

« Si tu veux aller vite, 
marche seul mais si tu 
veux aller loin, mar-
chons ensemble ».
Proverbe africain

Ashwin
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Bénévolat à l‘échelle mondiale à l‘IBC

Christa Stamm, Suisse
En 2019 j’ai commencé à chercher une 
activité bénévole pour compléter mon 
rôle d’avocat – et j’ai trouvé ma place 
à l’IBC  ! Je suis impressionnée par leur 
approche qui encourage le développe-
ment durable en se concentrant sur la 

prévention des dom-
mages causés par l’al-
cool et la drogue. En 
tant que mère, j’appré-
cie particulièrement le 
travail de l’IBC pour les 
jeunes. Mon activité 
principale consiste à 

relire et traduire des documents. Dès 
que possible, j’utilise également mes 
compétences juridiques. J’admire l’im-
plication et l’engagement de l’équipe 
et je suis très heureuse de pouvoir les 
assister en tant que bénévole.

Francisco Martins, Brésil
Depuis 2018, j‘ai eu la chance de colla-
borer avec l’IBC en tant que bénévole, 
d‘utiliser mon expérience dans le do-
maine de la conception graphique mais 

aussi d’acquérir plus d‘expérience dans 
mon domaine de travail. J‘ai travaillé 
sur un large éventail de publications de 
l’IBC. Ce que j‘apprécie, c‘est le fait que 
je suis convaincu que les perspectives 
que l‘IBC off re aux sociétés du monde 
entier ont de l’importance – et ça me 
permet d’envisager un réel avenir meil-
leur. En fournissant de bons designs 
pour les publications, je peux contribu-
er à communiquer la vision de l’IBC au 
reste du monde – et cela me plaît !

Rosalind Firth, Royaume-Uni
Je suis diplômée en langues modernes 
de l’Université de Durham. En 2020, vu 
mon profi l, je me suis engagée en tant 
que traductrice et correctrice bénévole 
auprès de l’IBC où je peux utiliser mes 
compétences linguistiques. Le fait de 
travailler sur diff érents documents me 
permet d’approfondir ces dernières et 

d’acquérir une ex-
périence professi-
onnelle. J’ai obtenu 
un bon aperçu des 
structures organi-

sationnelles et de la colla-
boration entre l’IBC et ses 
diff érents partenaires et 
membres. J’ai fait mienne 
la mission de l’IBC – don-
ner aux gens une perspective saine de 
la vie sans alcool ni drogue.

Sara Kuster, Switzerland
Diplômée en linguistique appliquée et 
en anthropologie culturelle, j’ai passé la 
majeure partie de ma vie professionnel-
le dans le domaine de la formation lingu-
istique. Je suis donc heureuse de retrou-
ver l’écriture créative en « voyageant »
dans le monde entier et en améliorant 
la vie des gens. Depuis 2019, je travaille 
comme traductrice et correctrice béné-
vole pour l’IBC où l’on cultive humanité 
et respect. J’apprécie les sujets intéres-
sants qui y sont traités et 
ce sentiment d’appartenir 
à une équipe engagée 
qui défend un monde 
plus solidaire.

Francisco

Rosalind

Sara

Christa
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Les crises socio-politiques qui aff ecte 
le Togo depuis les années 1990, le dé-
veloppement du marché clandestin et 
la position du pays dans le commerce 
de la drogue ont signifi cativement con-
tribué à l’apport de substances illicites 
dans les marchés locaux dans un pays 
dont 60 % de la population a moins 
de 25 ans. De plus, l‘alcool brassé loca-
lement, le « Sodabi », est consommé 
quotidiennement autour de la table. 
En même temps, la population locale 
est peu informée des eff ets néfastes 
des drogues et de l’alcool. Les parents 
ne sont souvent pas assez adroits et 
conscients pour protéger leurs enfants 
des méfaits de ces substances. Pendant 
les séances de compétences de vie de 
l’IBC pour les parents, mères et pères 
acquièrent des outils pour aider leurs 
enfants à devenir de jeunes adultes in-
formés et en bonne santé. L’une des mè-
res participantes, Mme Atchon raconte :

Merci à la Croix-Bleue!
L’histoire de Madame Atchon de Lomé, Togo

« Mon garçon de 13 ans a pris part aux 
séances de la Croix-Bleue depuis quel-
ques mois. Il me parlait souvent de la 
Croix-Bleue mais je l’écoutais que d’une 
oreille sans y être trop intéressé. Un jour, 
alors que nous allions manger, je l’ai ap-
pelé et je lui ai demandé d’aller m’ache-
ter du Sodabi que j’avais l’habitude de 
prendre en apéritif avant de manger.  
A ma grande surprise, mon fi ls a refusé 
catégoriquement et m’a dit : « Il n’est pas 
nécessaire de boire du Sodabi comme 
apéritif. A la Croix-Bleue 
on nous a montré des pho-
tos de personnes qui sont 
devenues malades à cause 
de l’alcool, c’est terrible. 
L’alcool ce n’est pas bon. Si 
tu veux continuer à boire, 
fais-le sans moi. »

D’abord j’étais choquée, 
mais j’ai compris la vérite 
de ce qu’il disait. Plus tard 
il m’a informé d’une ren-
contre de parents au cen-

tre de la Croix-Bleue. J’y ai participé par 
curiosité. A cette reunion, nous avons 
appris les eff ets néfastes de l’alcool et 
des drogues sur la santé et le problème 
de la violence résultant de l’abus de dro-
gue. Suite à celà j’ai pris une ferme 
décision : je ne consomme plus de 
Sodabi avant de manger. Je suis 
émue par la la bonne infl uence de la 
Croix- Bleue sur mon enfant et sur 
moi! Je remercie vivement la Croix-
Bleue. »

Mme Atchon et son fi ls – reconnaissante 
pour le support de la Croix-Bleue du Togo
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Portraits des organisations membres

Dans toute la République tchèque, la 
Croix-Bleue est reconnue pour son sou-
tien et les services fournis aux person-
nes toxicomanes grâce à ses six centres 
de conseil pour les personnes souff rant 
de dépendance à l’alcool. La Croix-Bleue 
tchèque a également réussi à établir 
des coopérations avec des institutions 
locales et nationales. Après cinq années 
de soutien fi nancier provenant des dif-
férents réseaux de l’IBC, elle fonctionne 
désormais de manière indépendante 
grâce au soutien fi nancier du Ministère 
des aff aires sociales, ainsi qu’à l’aide des 
régions et des villes. 

Au sein d’une population d’environ 
50 000 personnes, la Croix-Bleue des 
Îles Féroé tient un rôle clé au sein des 
services nationaux de prévention et 
de traitement de la toxicomanie. En 
mai 2020, la Croix-Bleue des Îles Féroé 
a inauguré son centre de prévention 
pour les jeunes souff rant de toxicoma-
nie. Des services de soutien sont éga-
lement proposés pour permettre aux 
personnes concernées, ainsi qu’à leurs 
proches, de rencontrer le personnel de 
la Croix-Bleue. La maison mère de la 
Croix-Bleue des Îles Féroé accueille éga-
lement un magasin de seconde main de 
vêtements afi n de fi nancer ses activités. 

Europe de l‘Est – 
République tchèque

Europe du Nord – Îles Féroé

Le Secrétaire général Jan Czudek est 
fi er du travail accompli par son équipe 
au cours des dernières années et espè-
re étendre davantage les actions de la 
Croix-Bleue à travers toutes les régions 
du pays afi n d’off rir de meilleures struc-
tures de soutien à tous les Tchèques 
dans le besoin.

Une partie de l‘équipe engagée de la 
Croix-Bleue en République Tchèque

Focus sur la prévention – Croix-Bleue des Îles Féroé

Convaincue que l’intégration des mes-
ures de prévention par des jeunes joue 
un rôle particulièrement important, la 
Croix-Bleue des Îles Féroé organise des 
activités de sensibilisation lors de fes-
tivals et d’événements organisés à leur 
intention. 

Un conteneur maritime servira d’espa-
ce de discussion. Le personnel de la 
Croix-Bleue promeut le concept d’un 
« été sans alcool » tout en encourage-
ant les jeunes à y participer (retrou-
vez le hashtag sur les réseaux sociaux: 
#RúsfríttSummar). 

S’inspirant de l’approche globale de 
prévention du programme de « Compé-
tences de Vie » de l’IBC, la Croix-Bleue 
des Îles Féroé soutient les activités de 
l’IBC au Tchad et fait la promotion du 
programme auprès des acteurs gouver-
nementaux des Îles Féroé.



11

Europe de l‘Ouest – 
Allemagne

Afrique de l’Est – Kenya

Croix-Bleue Allemagne : 
bluapp2020 © Drobot-

stock.adobe.com

« Forum des partenaires clés » – 
organisé par la Croix-Bleue Kisumu, Kenya

En tant que membre fondateur du réseau 
national des politiques de contrôle de l’al-
cool, la Croix-Bleue Kisumu est un acteur 
reconnu dans le domaine de la politique en 
matière d’alcool au Kenya. En 2020, l’équi-
pe locale a uni ses eff orts pour améliorer 
la mise en place de la loi sur le contrôle des 
boissons alcoolisées dans la ville de Kisumu. 
Bien que la réforme juridique ait connu cer-

tains succès, il reste beaucoup de travail. Le 
fait que certains fonds aff ectés au contrôle 
des méfaits de l’alcool aient été réaff ectés à 
d’autres secteurs tels que les infrastructures 
a constitué un problème majeur.

En collaboration avec le réseau des poli-
tiques de contrôle de l’alcool, la CB Kisumu 
a organisé un forum des acteurs concernés 
qui a mené la soumission d’une pétition à 
l’Assemblée nationale du Kisumu. La pétiti-
on souligne le besoin de renforcer la loi, en 
contrôlant les fonds et en créant un fond de 
contrôle pour la sensibilisation, la construc-
tion et la gestion de centres de réhabilitati-
on. Ce forum a rassemblé des départements 
gouvernementaux, des organisations non 
gouvernementales, des maisons de réhabi-
litation et des associations communautaires 
actifs dans le domaine de la prévention et 
du traitement. Les espoirs que la pétition 
soit acceptée et que nous puissions avancer 
dans notre mission pour protéger légale-
ment les personnes des méfaits de l’alcool à 
Kisumu sont réels ! 

En 2020, la Croix-Bleue Allemagne a concen-
tré ses eff orts sur la prévention des dépen-
dances chez les jeunes en introduisant la 
numérisation dans sa communication. L’as-
sistance virtuelle sous toutes ses formes est 
cruciale en ces temps où la Covid-19 pose de 
nombreux problèmes, notamment aux per-
sonnes touchées par la dépendance.

Issue de blu:prevent, le projet de prévention 
des toxicomanies de la Croix-Bleue Allema-
gne, l’application blu:app, le « Coach de po-
che », off re ce dont les jeunes sont de plus 
en plus demandeurs. « En Allemagne, plus 
de 2,65 millions d’enfants grandissent dans 
des familles touchées par des problèmes 
de dépendance, explique Benjamin Becker, 
directeur de blu:prevent. Nous souhaitons 
profi ter de la numérisation pour créer des 
passerelles à l’intérieur du spectre socioé-
conomique ». La commissaire chargée de la 

lutte contre les drogues du gouvernement 
fédéral, Daniela Ludwig, soutient le projet : 
« A l’heure actuelle, les personnes à risque 
de dépendance ont besoin de toute l’aide 
que l’on peut leur apporter ».

Dans le contexte de la pandémie de Covid-19, 
la Croix-Bleue Allemagne est devenue éga-
lement virale sur les réseaux sociaux. « Avec 
cette campagne créative, la Croix-Bleue veut 
encourager les personnes souff rant d’addic-
tions, et leurs proches, à résister aux subs-
tances addictives en ces temps diffi  ciles »,
résume Jürgen Paschke, président fédéral 
de la CB Allemagne.

Vers la vidéo d’encouragement : 
www.youtube.com/watch?v=L23iSCv_PDs 
Plus d’informations sur l’application blu:app: 
www.bluapp.bluprevent.de (en allemand)
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La version intégrale du compte annuel, selon les normes Swiss GAAP RPC 21, peut être 
consultée sur le site www.internationalbluescross.org, rubrique « Rapport annuel ».

Liquidités
Créances à court terme
Actifs transitoires

Total des actifs circulants

Actifs financiers
Immobilisations corporelles

Total des actifs immobilisés

Total des actifs

764.289,62
56.455,54
19.110,16

839.855,32

297.175,93
2.041,76

299.217,69

1.139.073,01

1.139.007,36
40.655,49
24.454,16

1.204.117,01

0,00
1.376,13

1.376,13

1.205.493,14

2020
CHF

2020
CHF

2019
CHF

2019
CHF

Cotisations
Institutions
Fondations
Institutions écclésiastiques
Dons privés
Organisations Croix-Bleue/
Sociétés
Partenaires corporatifs

Produits

Passifs
30.258,33
52.031,33
30.000,00

112.289,66 66.294,71

20.000,00 50.000,00

35.522,44
30.772,27

0,00

Total des passifs 1.139.073,01 1.205.493,14

433,25
10.000,00

315.249,67
331.300,66
119.806,80

0,00
0,00

Engagements issus de livraisons et prestations
Passifs transitoires
Provision

Total des passifs courants

Total des passifs à long terme

Tchad
Congo
Brésil
Togo
Europe de l‘Est
Danemark, Finlande, Groenland
Programme « Compétences de Vie »
Burkina Faso
Botswana
Tansanie
Transfert de connaissances / compétences, sensibilisation
Groupes de musique
Politique relative à l‘alcool
Groupes d’entraide

Provision 20.000,00 50.000,00

70.651,15
0,00

269,41
7.994,61
8.347,06
2.275,08

76.287,50
13.502,68

0,00
0,00

28.817,94
3.840,02
5.773,70
1.264,65

433,25
10.000,00

315.249,67
331.300,66
130.775,97

0,00
0,00

74.724,63
5.450,00

0,00
21.800,00

8.247,06
237,21

145.216,45
11.843,11

744,59
16.350,00
22.345,00

5.450,00
0,00
0,00

Total des fonds 219.023,80 312.408,05
Capital libéré
Réserve générale
Réserve de l‘organisation
Solidarité
Développement organisationnel
Capital généré, report de l‘exercice précédent
Résultat de l‘exercice

Total des capitaux 787.759,55 776.790,38

33.8%
32.2%
21.6%

6.0%
4.5%
1.7%

0.1%

Version abrégée des états financiers selon les normes Swiss GAAP RPC 21
BI

LA
N

Actifs
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2020
CHF

2019
CHFCompte de résultat

Cotisations des membres
Dons et cotisations
Contributions du secteur public
Autres revenus

Total des produits 662.379,78 723.886,35

222.386,45
223.376,90
212.177,98

4.438,45

221.033,27
190.551,98
307.921,30

4.379,80

Charges

Dépenses de projet
Frais de collecte de fonds et relations publiques
Frais administratifs

Total des charges -749.073,11 -722.015,54

-587.328,60
-53.829,35

-107.915,16

Revenus financiers y compris gains sur change
Charges financières y compris pertes sur change
Résultat financier

10.851,63
-6.573,38

4.278,25

-402.429,73
495.813,98

93.384,25

-479.422,16
429.602,16

-49.820,00

2.192,98
-6.641,52

-4.448,54

Résultat avant variation des fonds -82.415,08 -82.415,08

Affectation fonds de projets
Retrait fonds de projets
Résultat des fonds

Affectation fonds de développement de l‘org.
Retrait fonds de développement de l‘org.

0,00
52.397,73

-10.969,17
0,00

Résultat annuel avant affectation -52.397,7310.969,17

Résultat de l‘exercice 0,000,00

Résultat de l‘exercice -86.693,33 1.870,81

TCHAD – Compétences de vie
CONGO – Compétences de vie
TOGO – Compétences de vie
TANZANIE – Compétences de vie
Transfert de compétences, sensibilisation
Politique d‘alcool
BRAZIL – KIDS support
BURKINA FASO
D’entraide OUGANDA, BOTSWANA, NIGÉRIA, GHANA
Sensibilisation générale
Manuel sur compétences de vie
Groupes de musique

Dépenses liées aux projets
30.8%
23.3%
11.1%

8.3%
9.8%
9.6%
2.4%
0.4%
2.0%
1.0%
0.9%
0.4%

CO
M

PTE D
E RÉSU

LTAT

-506.371,73
-51.647,48

-163.996,33
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Les comptes annuels 2020 ont été établis 
selon les recommandations de la Swiss GAAP 
RPC, notamment la norme 21 « Etablisse-
ment des comptes des organisations soci-
ales d‘utilité publique à but non lucratif ». 
L‘organe de révision, BDO SA, a procédé à 
la vérification des comptes financiers.

La révision a été effectuée selon les nor-
mes suisses sur la révision restreinte, 
lesquelles prévoient que l‘audit doit 
être mené de manière à détecter les 
anomalies comptables dans les comp-
tes financiers. 

Dans le cadre de l‘audit en révision 
restreinte, les auditeurs n‘ont pas 
relevé de faits qui pourraient laisser 
croire que les comptes financiers 
ne reflètent pas une image fidè-
le de la situation financière, des 
résultats d‘exploitation et des flux 
financiers de l‘International Blue 
Cross, ou qu‘ils ne seraient pas 
conformes aux normes Swiss 
GAAP RPC ou encore qui‘ils 
enfreindraient la législation 
suisse et/ou les statuts de l‘as-
sociation.  

Rapport d’audit 2020 Remerciements aux partenaires et donateurs

Extrait de nos partenaires et donateurs actuels : 

INSTITUTIONS
• Direction du développement et de la 
  coopération (DDC)
• Ministère des Affaires étrangères des îles Féroé –    
  Gouvernement des îles Féroé

FONDATIONS ET ASSOCIATIONS 
• Fondation Widmer et Creux 
• Fondation Travail Social de la Jeunesse Croix-
Bleue Bâle-Campagne 
• Fondation Solidarité Tiers Monde 
• Fondation Carl et Elise Elsener-Gut, Victorinox, 
Suisse
• Fondation Global Giving 
• Fondation Top-Six
• Pain pour tous 
• Croix-Bleue Ostermundigen 
• Croix-Bleue Zurich 4 + 5 
• Croix-Bleue Saint-Gall-Appenzell
• Crois-Bleue Krummenau-Nesslau
• Croix-Bleue Suisse (Vous aidez, nous aidons)
• Interaction

ORGANISATIONS ÉCCLÉSIASTIQUES
• Église év. réf. du canton de Fribourg 
• Paroisse év. réf. de Köniz 
• Église év. réf. du canton de Saint-Gall 
• Église Turun Mikaelin Seurakunta, Finlande 
• Église réf. du canton de Zug 

• Église réf. du Liestal-Seltisberg
• Église réf. du Vechingen
• Église réf. du Seuzach-Thurtal
• Église réf. du Kirchberg

COMMUNES ET CANTONS
• Commune de Bottmingen
• Commune de Risch Rotkreuz
• Commune de Pfeffingen
• Fonds des loteries du canton de Berne
• Fonds des loteries du canton d’Argovie
• Fonds des loteries du canton de Glaris
• Ville de Zug 
• Stadtverband Zurich

SOCIÉTÉ
• Black Gazelle

Nous vous remercions de faire 
une différence dans nos vies !
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IBC Comité du réseau Personnel du Secrétariat

Le Comité du réseau remercie sincèrement tous les sympathisants, partenaires et surtout 
ses bénévoles pour leur important soutien pendant 1.900 heures dans l’année 2020. 

Dr. Albert Moukolo, Suisse
PhD, Collaborateur externe à l‘Université 

de Lausanne
Membre du comité depuis 1999

Reinhard Jahn, Allemagne
Vice-Président IBC

Directeur exécutif de la Croix-Bleue allemande
Membre du comité depuis 2008

Holger Lux*, Roumanie
Médecin, Directeur du centre de 

réhabilitation pour hommes
Membre du comité depuis 2008

Revocatus Nginila*, Tanzanie
Coordinateur de projets à la Croix-

Bleue tanzanienne 
Membre du comité depuis 2016

Rolf Hartmann, Brésil
Président de la 

Croix-Bleue brésilienne
Membre du comité depuis 2008

Palesa Thwala, Afrique du Sud
Présidente de la Jeunesse 
Croix-Bleue sud-africaine  

Membre du comité depuis 2016

Fanja Rasolomanana, Madagascar
Pasteure, coordinatrice des program-

mes à la Croix-Bleue malgache  
Membre du comité depuis 2012

Ingalill Söderberg, Suède
Journaliste et conseillère municipale 

Membre du comité depuis 2012

Hans Eglin, Suisse
Directeur de la Fondation Jugend-

sozialwerk Croix-Bleue BL  
Membre du comité depuis 2016

Noemi Zulauf (Assistante administrative et de projet, jusqu’au 08/2020)
Kerstin Tröster (Chargée de programmes, jusqu’au 02/2020)

Anne Babb
Secrétaire générale

Katrin Schmidt
Responsable des Finances

Sonja Pönisch 
Administration et réseautage

 Bianca Stierli
Assistante administrative 

et de projet

Anja Tuchtenhagen 
RP  & Collecte de fonds

Flavia Ganarin 
Chargée de programmes

Experts en Plaidoyer politique Alcool et Drogues

Ediomo Nelson Tao Anatole Gonba
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International Blue Cross – Dons

Vous pouvez effectuer un don via notre site web 
ou par virement sur l’un des comptes suivants :

En CHF :
Post Finance, Berne
SWIFT: POFICHBEXXX 
IBAN: CH97 0900 0000 4002 5648 4 

En EUR :
Valiant Bank, Berne 
SWIFT : VABECH22 
IBAN : CH09 0630 0016 9686 0960 0 

International Blue Cross (IBC), fondée en 1886, est une organisation 
non gouvernementale, politiquement indépendante et basée sur les 
valeurs chrétiennes. Elle comprend actuellement 38 organisations 
Croix-Bleue nationales en Afrique, en Asie, en Europe et en Amérique 
latine. Le réseau de l’IBC représente une expertise dans la lutte contre 

les problèmes sanitaires, sociaux et de développement, liés à l‘alcool 
et aux substances psychoactives, à travers de sensibilisation, de pré-
vention, de traitement et de suivi. L’IBC porte cette approche par le 
biais d’une voix mondiale commune et permet l‘échange et l‘appren-
tissage entre les organisations de la Croix-Bleue du monde entier.

En raison de la Covid-19, en 2020, nos programmes ont été adaptés 
aux exigences de la pandémie. Pour assurer la sécurité et la santé 
des bénéficiaires de nos projets en Afrique, votre soutien est plus  
nécessaire que jamais !


